o Stem of the First Declension

Maxkdpiot ot kabapol 1) kapdig, 6Tt avTol TOV B0V dyovtat.

Blessed are the pure in heart: for they shall see God. Matthew 5:8

21. Feminine Stems in a. All stems in o are declined in the first declension and are feminine. There

are two types of a-nouns. If the a is preceded by €, 1, or p, it is long and is retained throughout the
declension. If the a is preceded by any other letter, the a is short and is changed to 1 in the genitive,
ablative, dative, instrumental, and locative singular. The plurals of all first declension nouns are alike.

22. The declensions of the a-nouns which the articles are as follows:

Singular
Nom. 7' nfuépa’
Gen. 1Mc1) népoac’
Abl. g Muépag
Dat. 1w Muépa
Ins. ) NMuépa
Loc. ) Muépa
Acc. v nuépav
Voc. nuépa

nNuépa, day

the day

of the day
from the day
to the day
with the day
in the day
the day

O day

(Stem 1jpepa-)

Plural
at Nuépai
TV THEPQV
TV TUEPQV
TOLG  THEPOLG
Al  T|HEPOLS
TG THEPOLG
g Npépag

Nuépai

the days

of the days
from the days
to the days
with the days
in the days
the days

O days

And like fpépa are declined kapdto, heart, and cAr)eia, truth, and all other nouns of the same type.

yA@ooo', tongue, language  (Stem yAwooa-)

Singular
Nom. 1) YAwooa the tongue
Gen. tﬁgS YAWOONG of the tongue
Abl. g  yAwoong from the tongue
Dat. 1 YAWGOoT) to the tongue
Ins. 1 YAwoor) with the tongue
Loc. 1 YAwGooT) in the tongue
Acc. Vv  yAwooav the tongue
Voc. yA@ooo’ O tongue

Plural

ol yAooo
1AV YAooov®
TWV YAOGOWV
TOLG YAWGOOIG
TOlg YAWGGoOI1g
TOLG YAWGGOLG
TG YAooag

YAGGOL

the tongues
of the tongues
from the tongues

to the tongues
with the tongues
in the tongues
the tongues

O tongues

'The fem. article ends in 1 in the nom. and is declined like dydmn in the previous lesson.
*The accent, except in gen. abl. plural, remains on the same syllable as in the nom.
3The nom. o being preceded by p is retained throughout the declension.
*A long penult if accented has a circumflex, if the ultima is short.
>Notice that the stem of the article ends in 1 and does not change throughout.

The a is short in voc. when it is in the nom.

"Final au is short for purpose of accent.
®The 1st declension gen. and abl. plural are circumflexed always.



Like yAwooa are declined dwéa, glory, OaAacaca, sea, and all nouns in o not preceded by &, 1, or p.

23. The Definite Article. The definite article (0, 1), T0) make the noun point to a definite one in a group;

e.g., oAr0ei0, truth (in general), 1] dAr)0¢10, the truth (in the Bible the definite body of truth revealed

through the Spirit). The definite article should be used with exactness. It should be translated where it
occurs and omitted where it does not occur.

A few exceptions where we would omit but where Greek uses the article:
1. With proper names, including the name God.

2. With abstract nouns, e.g., 1] dikoiocVvn righteousness.
3. With nouns belonging to a “class.”

Greek often omits the article between a preposition and a noun; e.g., €v &pyr), in the beginning,
John 1:1.

Greek has no indefinite article “a” or “an.” The anatharous noun (without article) may be translated

with the indefinite article when English sense demands it. oikio. may be house or a house, as the context
demands.

Other uses of the article will be given later.

24. Locative of Time When. The locative with or without &v, is used to express time when. The
phrase may be translated “at” or “in.”

gv 1) movnpa wpa at the evil hour
M) éoydrn Nuépa at the last day or on the last day.

25. Accusative with Infinitive. The noun or pronoun with which the infinitive is used (Accusative of
General Reference) must be in the accusative case.
Inovg 6éker TV Exrnoiav yvwokew tv aAr)fgiov
Jesus wishes the church to know the truth.
0 IMavlog Aéyer TV ExkAnociav &xewv e&ovoloy
Paul says (that) the church has power.
This construction is used especially in reported speech (indirect discourse).

26. Vocabulary.

A, conjunction but. Nuéoa, ag, 1 day

aAnBeta, ag, 1) truth 0cAaooa, g, 1] sea

apoptio, og, 1) sin kapdla, ag, 1 heart

Baciiela, ag, N rule, reign, kingdom Ko, (fem. adj) new
yYAwooa, 1¢, 1) tongue glossary owkia, ag, N house

do&a, MG, 1) glory (Doxology) TIOVI 04, (fem. adj. evil
gxkAnola, ag, N assembly, church (ecclesiastic) woa, ag, M hour
¢fovola, ag, M authority, power uaxoua, ag, 1 sword

goxatn, last (fem.) (Eschatology, “last things”) xaod, ag, 1 joy



27. Exercises.

I. Text A.

Tnoovg éxet ayammv ) ékkAnoia. 1) ékkAnoia yvwoket v aAnOeiav kat Exet xagav.
Tnoovg owCet v Baorelav. Aéyopev v aAnOewav €v ) éxkAnola: ov d¢ &v T
OLVAYWYTN. YIVWOKETE TNV EVIOANV KAl 1] EVTOAT AVet apaptiag: Tnoovg Aéyet ev
TAEAPOAALS €V TAlS oLVaywYAlc. 1) dyadr) Cwr dyet elovnv kat €éEovoiav Talg Kapdialg &v
) TOVNEQ NUEQQ.

II. Text B.

1. ékkAnoia, 1 ékkAnoia, at ékkAnoial, g ekkAnoiag, Tnoovg éxet ékkAnoiav

2. d0&a, 1 06Ea, tNc dOENG, at DO, Twv doEwv, 1] Pacidela ExeL dOEav.

3. BdAaooa, v ) BaAdoon, év taic OaAdooalg, 1) OdAaocoa kal 1) y1).

4. yAwooa, &€v YAwoor), &V YAwooalg, €V tals YAWooals, AéyeL €V kavals YAwooalg.
5. Nuéoa, T Nuégag, e do&ag, N Nuéoa dOENG, &v T Nuéoa dOENG.

6. @oa, 1) EoxdTn o, OéAouev PAETELY TNV EOXATNV OAV.

7. aAnOewx, apagtia, yvawokovot v dAn0ewav, €xovot 0¢ apagtiav v tais kaediais.
8. 1 Baoela kat 1) ékkAnoia ebplokovotl dO6Eav kal éEovaiav &v T Tovoa NHEQQL.
9.1 ékkAnola dwdaokel TV EVIOANV aAN0elag év M) Y1) kal év ) OaAdoon.

10. Tnoovg ov BaAAet eiprpvnyv &mti (upon) TV ynv aAAx paxaoav.

II1. Translate.
1. Jesus speaks the truth to the hearts.
On the last day, Jesus brings glory to the church.
Jesus says that the truth saves from sin.
The church has power to speak the truth in the land and in the sea.

The sword of truth brings joy in the last hour.

A

With the tongue, we speak the righteousness of the kingdom.
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